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BRAVA

BRAVA è costruita per spazzare 
con rapidità e senza fatica. Vi farà 
risparmiare tempo e denaro e 
manterrà i vostri ambienti puliti 
con grande vantaggio per la vostra 
attività e la vostra salute. La gamma 
BRAVA è composta da due modelli 
di spazzatrici con operatore a terra: 
BRAVA nelle versioni a benzina e a 
batteria con larghezza di pulizia di 
780 e 870 mm.

AGILE, VERSATILE, ROBUSTA

forward throw loading system
vordere schmutzaufnahme

vuilafvoer vooraan

BRAVA ist für ein schnelles und 
müheloses Kehren konzipiert. Das 
Gerät spart Ihnen Zeit und Geld. 
Sie hält die Umgebungsauber, dies 
kommt Ihrem Unternehmen und Ihrer 
Gesundheit zugute.  Die Produktserie 
BRAVA besteht aus zwei handgeführten 
Kehrmaschinenmodellen: BRAVA in 
den benzin- und batteriebetriebenen 
Versionen mit einer Kehrbreite von 
780 oder 870 mm.

WENDIG, VIELSEITIG, ROBUST

BRAVA est conçue pour balayer 
rapidement et sans effort. Elle vous 
fera gagner du temps et de l’argent 
et laissera vos espaces propres, ce 
qui sera bénéfique pour votre activité 
et votre santé. La gamme BRAVA 
comprend deux modèles de balayeuses 
avec opérateur accompagnant : BRAVA, 
dans les versions à essence et à batterie, 
avec une largeur de nettoyage de 780 
et 870 mm.

AGILE, POLYVALENTE, ROBUSTE

FILOSOFIA DI COSTRUZIONE    KONSTRUKTIONSPHILOSOPHIE    PHILOSOPHIE DE FABRICATION

AUMENTA LA PRODUTTIVITÁ 
La raccolta meccanica di materiale e polvere 
rende le operazioni di pulizia veloci ed efficienti, 
riducendo i costi di manodopera.

E’ UN BUON INVESTIMENTO
I costi della pulizia meccanica sono da 5 a 11 volte 
inferiori ai costi di pulizia manuale.

NON SOLLEVA POLVERE 
Migliora la qualità della pulizia col suo grande 
filtro che trattiene la polvere sollevata della spaz-
zola. 

STEIGERT DIE PRODUKTIVITÄT 
Die mechanische Aufnahme von Material und Staub 
ermöglichen schnelle und gründliche Reinigungsar-
beiten sowie die Senkung der Arbeitskosten.

EINE GUTE INVESTITION
Die Kosten der mechanischen Reinigung sind 5 
bis 11 Mal niedriger als die manuellen Reini-
gungskosten.

WIRBELT KEINEN STAUB AUF 
Der große Filter verbessert die Reinigungsqua-
lität, dieser saugt den von der Hauptkehrwalze
aufgewirbelten Staub auf.

AUGMENTE LA PRODUCTIVITÉ 
Grâce à la collecte mécanique de matériau et de 
poussière, les opérations de nettoyage sont plus 
rapides et plus efficaces en réduisant les coûts de 
main d’œuvre.

C’EST UN BON INVESTISSEMENT.
Les coûts du nettoyage mécanique sont de 5 à 11 
fois inférieurs à ceux du nettoyage manuel.

NE SOULÈVE PAS DE POUSSIÈRE 
Améliore la qualité du nettoyage avec son grand 
filtre qui retient la poussière soulevée par la bros-
se. 

 

Carico anteriore Vordere 
Schmutzaufnahme Chargement 

avant 

Carico posteriore  Hintere 
Schmutzaufnahme  Chargement 

arrière

DIREZIONE DI MARCIA
FAHRTRICHTUNG SENS DE MARCHE

GRANDE CAPACITÀ FILTRANTE
GROSSE FILTERLEISTUNG

GRANDE CAPACITÉ DE FILTRAGE

RCM

ROBUSTA ROBUST ROBUSTE

 

PLUS DI PRODOTTO    PRODUKT-PLUS    AVANTAGES DU PRODUIT



SPECIFICHE TECNICHE   TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN   CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Resa oraria 
Stundenleistung 

Rendement horaire 

Larghezza di pulizia
Reinigungsbreite

Largeur de nettoyage

Capacità contenitore 
Behälterinhalt 

Capacité du bac 

Superficie filtrante
Filteroberfläche
Surface filtrante

BRAVA 800 3120 m2/h 780 mm 40 lt 2,25 m2

BRAVA 900 3480 m2/h 870 mm 51 lt 2,68 m2

mm

PROTEZIONE RIDUTTORE SPAZZOLA LATERALE

ROBUSTE RUOTE IN METALLO

BRAVA 800 ET

COFANO IN ABS ANTI URTO

SCUOTI FILTRO

REGOLAZIONE SPAZZOLA CENTRALE

CHIUSURA ASPIRAZIONE
FILTERRÜTTLER

RÉGLAGE DE LA BROSSE CENTRALE

PROTECTION DU RÉDUCTEUR DE LA BROSSE LATÉRALE

ROUES MÉTALLIQUES ROBUSTES

MANUBRIO RECLINABILE

GUIDON DE POUSSÉE 
INCLINABLE

KLAPPBARE LENKSTANGE

SECOUEUR DE FILTRE

HAUBE AUS STOSSFESTEM ABS-MATERIAL
CAPOT EN ABS ANTI-CHOC

ROBUSTE LENKROLLE

SCHUTZ  DES SEITENBESENS

HAUPKEHRWALZE

ABSCHALTUNG SAUGGEBLÄSE
FERMETURE DE L’ASPIRATION



CARATTERISTICHE   EIGENSCHAFTEN   CARACTÉRISTIQUES

BRAVA ACE
BRAVA 800 ACE wuerde fuer die Reinigung von 
Kunstrasen Sportflaechen entwickelt

ROBUST
Alle Brava-Versionen werden mit einem robusten 
Rahmen aus Stanzstahl und einem Stahlrohr zum 
Schutz vor frontalen Stößen geliefert.

EINFACHE WARTUNG
Leicht zugänglich und geringer Wartungsaufwand 
dank des Einsatzes von elastischen Riemen und 
des Einstellsystems der Bürsten.

BRAVA ACE
BRAVA 800 ACE è studiata appositamente per 
lo spazzamento dei campi sportivi in erba 
sintetica.

ROBUSTA
Tutte le versioni di Brava sono fornite di un ro-
busto telaio in acciao stampato e da un tubo in 
acciao che le protegge dagli urti frontali.

FACILE MANUTENZIONE
Grande accessibilità e ridotta manutenzione 
grazie all’uso di cinghe elastiche ed al sistema di 
regolazione delle spazzole.

BRAVA ACE
Démarrage électrique et secoueur électrique du 
filtre à poussière pour une fonctionnalité maxi-
male.

ROBUSTE
Toutes les versions de Brava sont équipées d’un 
solide châssis en acier moulé et d’un tube en 
acier qui le protège contre les chocs frontaux.

ENTRETIEN FACILE
Grande accessibilité et entretien réduit grâce à 
l’utilisation de courroies élastiques et au système 
de réglage des brosses.

BRAVA TRAZIONE MECCANICA
Trazione meccanica a velocità variabile per 
lavorare senza affaticarsi.

FILTRO POLVERE
Semplice da pulire grazie allo scuotitore manuale 
Si può escludere per lavorare su superfici bagna-
te.

GRANDE AUTONOMINA
Brava 900 ET può utlizzare batterie fino a 240Ah 
(20h) per una autonomia massima fino a 4 h.

BRAVA TRACTION MÉCANIQUE
Traction mécanique à vitesse variable pour 
travailler sans effort.

FILTRE À POUSSIÈRE
Facile à nettoyer grâce au secoueur manuel. Il 
peut être désactivé pour travailler sur des sur-
faces mouillées. 

GRANDE AUTONOMIE
Brava 900 ET peuve utiliser des batteries jusqu’à 
240Ah (20 h) pour une autonomie maximale de 
4 h.

BRAVA MECHANISCHER ANTRIEB
Mechanischer stufenloser Fahrantrieb für ein 
müheloses Arbeiten.

STAUBFILTER
Dank des manuellen Filterrüttlers einfach zu 
reinigen. Dieser kann für Arbeiten auf nassen 
Flächen abgeschaltet werden. 

LANGE BETRIEBSZEIT
Brava 900 ET kann mit Batterien von bis zu 
240Ah (20h) für eine Betriebszeit von maximal 
4 h genutzt werden. 



OPTIONAL OPTIONAL OPTIONS   

Paraurti

Pare-chocs
Stoßfänger

Bras de la brosse latérale gauche

Braccio spazzola laterale sinistro
Seitenbesenarm links

SYSTEM

Carica batterie on board
On-board-Ladegerät
Chargeur intégré à bord

Scuotitore elettrico

Secoueur électrique
Elektrischer Filterrüttler

Filtro pannello in poliestere
Polyester-Paneelfilter
Filtre de panneau de polyester

Micro-spazzamento urbano ecologico
Umweltfreundliches Mikro-Kehrsystem für die 
städtische Reinigung
Micro-balayage urbain écologique

BRAVA 900BRAVA 800



RCM S.p.A. Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo (Mo) - Italy   
Ph +39 059 515 311 Fax +39 059 510 783  info@rcm.it - www.rcm.it   
MILAN BRANCH Via Stephenson, 32 - 20019 Settimo Milanese (Mi) - Italy 
Ph +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
RCM Barredoras Industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
BARCELONA - MADRID Ph +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65 
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SCHEDA TECNICA   TECHNISCHES DATENBLATT   FICHE TECHNIQUE

LARGHEZZA DI PULIZIA KEHRBEITE LARGEUR DE NETTOYAGE mm 780 780 780 780 870 870

CAPACITÀ CONTENITORE BEHÄLTERVOLUMEN CAPACITÉ DU RÉCIPIENT l 40 40 40 40 51 51

SCARICO CONTENITORE BEHÄLTERENTLEERUNG DÉCHARGEMENT DU 
RÉCIPIENT Manuale Manuell Manuel

SUPERFICIE FILTRANTE FILTERFLÄCHE SURFACE FILTRANTE m2 2,2 2,2 2,25 2,25 2,68 2,68

MOTORE-ALIMENTAZIONE MOTORART MOTEUR-ALIMENTATION Battery 12V Benzina 
Benzin Essence Battery 12V Benzina 

Benzin Essence

AVVIAMENTO ELETTRICO ELEKTROSTART DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE • • •

AVVIAMENTO MANUALE MANUELLER START DÉMARRAGE MANUEL • • •

POTENZA INSTALLATA NENNLEISTUNG PUISSANCE INSTALLÉE kW/Hp 280 W 280 W 2,9/4 2,9/4 280 W 2,9/4

BATTERIE BATTERIEN BATTERIES V-Ah
(20h) 12-157 12-157 - - 12-240 -

TRAZIONE ANTRIEB TRACTION Manuale Manuell 
Manuel

Meccanico 
Mechanisch 
Mécanique

Manuale Manuell 
Manuel Meccanico Mechanisch Mécanique

DIMENSIONI 
lunghezza x larghezza x altezza

ABMESSUNGEN
Länge x Breite x Höhe

DIMENSIONS
longueur x largeur x hauteur mm 1285x750x965 1380x840x980

PESO A VUOTO* LEERGEWICHT LONGUEUR X LARGEUR X 
HAUTEUR Kg 77 79 60 62 101 70

SCUOTIFILTRO FILTERRÜTTLER* POIDS À VIDE** Manuale Manuell Manual

ITALIANO DEUTSCH FRANÇAIS u.m. 800 E 800 ET 800 H 800 HT 900 ET 900 HT

*Il peso non include le batterie se previste  *Gewicht ohne die ggf. vorgesehenen Batterien  *Le poids ne comprend pas les batteries le cas échéant 

RCM CLEANING SOLUTIONS è la nostra visione del "pulito" come somma di azioni che rispondano concretamente a criteri di sostenibilità 
ambientale. La nostra mission è di offrire soluzioni che rispondano ai seguenti principi: pulire bene, con profitto, con il minimo impatto 
ambientale possibile.

RCM CLEANING SOLUTIONS, c’est notre vision du « propre » en tant que somme des actions qui répondent concrètement aux critères 
de durabilité environnementale. Nous avons pour mission d’offrir des solutions qui répondent aux principes suivants : bien nettoyer, en 
apportant des bénéfices, avec le minimum d’impact possible sur l’environnement.

RCM CLEANING SOLUTIONS ist unsere Vision von „sauber“ als Summe von Handlungen, die den Kriterien der Umweltfreundlichkeit 
konkret entsprechen. Unsere Mission ist es, Lösungen anzubieten, die den folgenden Prinzipien gerecht werden: Sauber putzen, mit 
Profit, mit der geringsten Auswirkung auf die Umwelt.

BRAVA


